Evakkomatkani

Vuosina 1939 – 1945 Suomessa elettiin raskaita sotavuosia. Sota Suomen ja Neuvostoliiton alkoi 1939 niin kutsutuista Mainilan laukauksista, jotka ryssä ampui ja kehtasi syyttää niistä Suomea. Silloisen Neuvostoliiton piti saada syy Suomeen hyökkäämiseen. Marraskuussa 1939 alkoi sota. Se päättyi rauhaan maaliskuun 13. päivänä 1940. Myöhemmin sota sai nimen Talvisota. 

Minä olin silloin kolmi-vuotias. Ainoa minkä tuolta ajalta muistan, on kuva isästä (=isoisästä) arkussa. Varmaan isättömälle pojalle isoisästä oli tullut rakas isä. Isoisä kuoli lokakuun 6. päivänä 1939. Isoäiti kuoli syyskuun 20. päivänä 1940. Hänestä minulle ei ole jäänyt minkäänlaista kuvaa.

Äitini kirjoittaa: ”Juhannuksen tienoilla 1941 Hannekselle ja Einolle tuli uusi käsky rintamalle. Nyt he tiesivät, minne olivat menossa.” Sota jatkui aina jouluun 1944 saakka. Syyskesällä 1944 saatiin aikaa välirauha Neuvostoliiton kanssa. Sota jatkui, koska Neuvostoliitto määräsi suomalaiset sotilaat ajamaan aseveljet, saksalaiset, pois maasta. Se ei ollut suomalaisten sotilaiden mieleen - mutta pakko, mikä pakko. Juhannukselta 1941 alkanutta sotaa Neuvostoliitoa vastaan kutsuttiin ”Jatkosodaksi” ja saksalaisten ajaminen Lapin kautta Ruijaan sai nimen ”Lapin sota”. 

Lapinsota 

Syksyllä 1944 olin Ylirannan kansakoulun toisella luokalla. Opettajana minulla oli Elsa Pikkarainen. Lapinsodan syttymisen aikana meillä taisi olla perunannostoloma. Minäkin olin tienvieressä perunamaalla muun perheen kanssa. 

Saksalaisten katkeamattomat autokolonat suuntasivat matkaansa kohti pohjoista. Kun autojono pysähtyi, menimme me poikaset auton vierelle, ojensimme kätemme ja sanoimme: ”Pom, pom!” Sotilaat ymmärsivät, että poikien kompiashampaat ovat kipeät ja antoivat meille karamellejä ja jopa suklaatakin. 

Tiekuvaan tulivat autojonojen lisäksi joukkueittain marssivat sotilaat. Ruotsin puolella myös oli nähtävissä sota-autojen lisääntyvää liikehtimistä. Ruotsissa rakennettiin lauttapaikkoja. Tuntui siltä, että meillä on lähtö edessä. Uutisissa kerrottiin Neuvostoliiton hoputtaneen suomalaisia saksalaisten ajossa uhkauksella, että muuten he tulevat suorittamaan takaa-ajon. Suomalaisten oli pakko aloittaa tosissaan saksalaisten pois ajoa. Syntyi koviakin taisteluja, koska saksalaiset halusivat turvata oman sotakalustonsa viemisen mukanaan Norjan puolelle Ruijaan. 

Lappia alettiin tyhjentää asukkaista ja kotieläimistä pois alkaneen sodan jaloista. Näin alkoivat lappilaisten evakkotaipaleet. Osa siirrettiin junalla Iijoen eteläpuolelle. Suurin osa meistä kuitenkin sai turvapaikan ystävällisestä Ruotsista. Sinne mekin jouduimme meille niin rakkaasta vanhasta Korteniemen talosta. 

Pikkupojan (8 v.) mieleen on jäänyt viimeiset hetket kotona olosta. Äiti ja äidin sisar, Helvi, olivat vieneet veneellä keveimpiä huonekaluja Ruotsin puolelle ämmin syntymäkodin latoon aivan Tornionjoen rannalle. Lehmät ja Pekka-hevonen saivat katon päälleen Viinikan halkohuoneesta. Minä jäin äitini kanssa vielä kotia. Äiti halusi siivota ja järjestellä paikat kuntoon, jotta voidaan palata puhtaaseen kotiin. Meillä oli jatkuvasti kaukaakin idästä päin tulleita yöpyjiä odottamassa karjan kuljettamista Ruotsin puolelle. Sitten tuli lähtö. Ovelle ilmestyi huonosti suomea puhuva saksalainen sotilas. Hänen viesti oli: ”Hyvä koti, kaunis koti on jätettävä ja lähdettävä Ruotsiin. Huomenna on pakko lähteä”. Nukuimme vielä viimeisen yön Korteniemen talossa. Tuli aamu ja sitten lähdimme. En muista menimmekö omalla veneellä vai lossilla joen poikki. 

Ruotsissa meidät kirjattiin evakoiksi. Olimme sopineet, että pääsemme majoittumaan aluksi Niemeen, sukulaistaloon, Eelin Kallen paikkaan. Siinä asuivat Niemen Jalmari ja hänen sisarensa Maiju ja Frida sekä Fridan poika Bengt. Siellä olivat jo evakkoina karjan ja hevosen mukana tulleet Helvi, äidin sisko, ja Pekka Laitinen, äidin siskon poika. Talossa olivat myös evakkoina Marjetan Henne ja Jenny kahden poikansa, Einon ja Paulin, kanssa. Äiti ja minä tulimme siihen samaan pirttiin. Yhdessä pienessä pirtissä ja erittäin pienessä kamarissa meitä asusti 12 henkeä. Muistan, että Pekka ja minä nukuimme lattialla komuutin edessä pirtin oven ja kamarin oven välissä. 

Minulla oli ensimmäinen yö Eelin Kallassa. Puolen yön tienoilla kuului pari valtavaa tömähdystä Suomen puolelta. Ruotsin puolellakin maa tärähti. Sitten alkoi ilotulitus. Saksalaiset ampuivat sa​toja valoraketteja valaistakseen väylän Isorannalta Väylänmukkaan asti. Kyllä Eelin Kallassa ihmeteltiin, että nytkö se sota alkoi. Jälkeenpäin olemme saaneet kuulla, suomalaiset yrittivät katkaista saksalaisilta pakotien varsinkin raskaalta kalustolta räjäyttämällä Isorannan sillan. Se oli jäänyt vain yritykseksi. Kerrotaan, että sillankanteen oli syntynyt vain kaksi pientä reikää.     

Kirsti, Pekan sisko, oli äidin Eino-veljen Martan kanssa päässyt asumaan Viinikalle. Martta oli Kansallisosakepankin pankkivirkailija ja sodan edetessä hän sai määräyksen siirtyä Tornioon pankin palvelukseen. Kirsti joutui heitteelle.  Onneksi Pyykösen Lilja otti Kirstin huostaansa. Kirsti sai olla turvallisesti tutun ihmisen kanssa evakkomatkalla. Lilja oli asunut useita vuosia meillä ollessaan Ok Länsi-Lapin kauppa-apulaisena. 

Mäntymaahan ja Ekforsiin 

Nukuimme vain kaksi, korkeintaan kolme, yötä Eelin Kallassa, kun Ruotsin sotilaat aloittivat evakoitten siirtämisen Mäntymaahan ja Ekforsiin. Sinne oli rakennettu parakkikyliä Ruotsin sotilaille. Nyt ne joutivat evakoille asunnoiksi. Uskoisin, että Ruotsin tarkoitus oli sodan mentyä ohi kotiuttaa evakot. Meidän kuljetukseen käytettiin kuorma-autoja. Ruotsin autot käyttivät polttoaineena bensiiniä. Minun ikäisellä olivat mielessä suomalaiset häkäpöntöt autojen polttoaineen lähteenä. Minä istuin lavan pohjalla perälautaa vasten. Siinä haisi pahan katkuinen bensiini ja sen aikaiset soratiet pölisivät kovasti. Minulle tuli pahaolo ja aloin oksentaa. Oksensin miltei koko matkan. Sitä oli helppo tehdä kuorma-auton perästä. Muita haju ei haitannut. 

”…Mäntymaahan ko illalla tulthiin, 

saunapassit ne jaethiin, 

akkalaumat ja pienet lapset 

ne ensiksi saunaan ohjattiin,” 

Näin runoili Österberg’in Heikki Mäntymaahan tulosta. 

Mäntymaassa todellakin pääsimme ruotsalaiseen telttasaunaan. Olimme kotona tottuneet saunaan, jossa hiki valui norona. Telttasaunassa paleli ja rapavelli pursusi varpaitten välistä. Saunasta ei tultu kuumana eikä puhtaana. Se taisi olla niin kutsuttu täisauna. Meidän vaatteet otettiin ja vietiin kuumaan höyryyn.  Siellä ilmeisesti tapettiin niin täit kuin muutkin mukanamme tuomat ötökät. 

Edessä oli evakkoleirin elämään totutteleminen. Kahdeksanvuotiaalle on jäänyt mieleen alkuhässäkkä, sauna, lääkärintarkastus, ruokailu ja parakkiin majoittuminen. Kaikki tapahtuivat telateiden takana. Onneksi oli kuljetus, vankkurit ja hevonen, eripaikkoihin. 

Viimein olimme perillä. Vankkurit pysähtyivät pitkän majoitusparakin eteen. Kaksikerroksiset sängyt olivat vierivieressä sekä lapset, naiset ja miehet sekaisin. Parakkiin asettui suuria ja pieniä lapsiperheitä sekä vanhuksia. Minusta tuntuu, että siinä oli ainakin kolmisenkymmentä makuupaikkaa. Kaikki sängyt täyttyivät evakoista. 

Ensimmäiseksi meille annettiin paperinen patjapussi ja ohjattiin olkiladolle patjan täyttämistä varten. Äidin ohjaamana minäkin täytin oman patjani. Äidin kehotuksesta nousin yläpetille. Itse hän asettui alapetille. 

Ulkona oli pimeä, sateisen synkkä syyssää ja edessä ensimmäinen yö Ruotsin korvessa olkipatjalla viltin alla. Oli aistittavissa itkun sekainen hyvän yön toivotus toisillemme. Se oli koti-ikävää. Uskon, että kaikesta huolimatta iltarukouksessa meni kiitokset Jumalalle tästäkin päivästä ja siunauksen pyytämiset läsnä ja poissa oleville. 

Ensimmäisenä yönä koimme yllätyksen. Puolen yön aikaan ilmestyi ovelle pari Ruotsin sotilasta. Nimen huudolla halusivat tarkistaa, että kaikki olivat tallessa. Käytäntö jatkui joka yö. Meistä pidettiin hyvää huolta. Myöhemmin siihen liitettiin ilmoitus, ketkä olivat vuorossa lähtemään etelään uuteen leiripaikkaan. Heidän piti olla varhain aamulla lähtövalmiina. 

Suomalaiset naiset olivat tottuneet asumaan puhtaassa pirtissä. Heti seuraavana päivänä alkoi parakin suursiivous, pohjuniskorjaus, niin kuin murteellisesti asia ilmaistiin. Vanhukset ja lapset ulos ja siivoukseen pystyvät naiset ja miehet töihin. Olihan se paljo kodikkaampi illalla kömpiä olkipatjalle viltin alle ja iltarukouksen jälkeen jäädä odottamaan seuraavaa evakkopäivää. 

Nimen huuto keskiyöllä kävi tutuksi ja turvalliseksi. Me olimme tarkoin vartioituja, vaikka emme olleetkaan piikkilanka-aitojen sisällä. Tuli siihen nimenhuutoon huumoriakin. Kun tarkastajat tulivat listassa Lankosaaren Leevin nimen kohdalle, kuului huuto: ”Satayksitoista”. Se oli nuuskan muodostama luku alaleuassa. Tietenkin odotettiin nimiä, ketkä nyt aamulla kello viideksi kokoontuvat ruokalaparakille odottamaan kuljetusta Matarenkiin ja siitä junalla etelään. Evakkojen määrä meidän evakkoparakissa väheni päivittäin. Luulen, saman kylän tutut pyrittiin kuljettamaan samaan leiriin. 

Minä sairastuin kuumeeseen ja minut vietiin parakkisairaalaan Mäntymaassa. Ei siinä ollut lastenosastoa. Taisin olla ainoa lapsi miesten joukossa. Sairaala oli täysi haavoittuneista suomalaisista. Äitini kertoi, että kun hän tuli katsomaan minua sairaalaan. Hän kysyi haavoittuneilta sotilailta, oliko täällä potilaiden joukossa yhtä pientä suomalaispoikaa. Minä olin aivan huoneen perällä. Sieltä äiti löysi minut. Hän lupasi, että hän ei lähde Mäntymaasta minnekään, ennen kuin saa minut mukaansa. Siellä me kuulimme, että Pello palaa. Se vei toiveet Mäntymaasta Pellon kotiin paluusta. Äiti antoi ymmärtää, että meillä on myös lähtö edessä jonnekin. 

Sairaalassa oloaikanani olivat tuttuun evakkoparakkiin jääneet siirretty ruokalaparakin lähellä olevaan parakkiin. Äiti meinasi, että siirto tapahtui siksi, että evakot siivoavat senkin parakin puhtaaksi. Heti seuraavana aamuna, kun parakki oli puhdas, piti valmistautua lähtöön. Minä olin päässyt sairaalasta.           

Helvi ja Pekka till Elfsby ja Kirsti till Viksjöfors
Helvi ja Pekka olivat jo siirretty karjan kanssa Mäntymaahan navetan ja tallin läheiselle parakille. Siitä edelleen he joutuivat jatkamaan matkaa Gammelstadin kautta Elfsbyhyn. 

Kirstin evakkotaival kulki Pyykkösen Liljan kanssa Ekforsiin ja siitä edelleen Viksjöforsiin. Evakkoleirillä Kirstillä kävi hyvä tuuri. Viksjöforsissa oli lapseton pariskunta. He halusivat suomalaisen evakkolapsen kotiinsa. Näin Kirstistä tuli tykätty evakkolapsi Partagårdenin tilalle. Kirstillä oli nyt koti Viksjöforssin Partagårdenissa. Kirstin kohdalla oli taivaan isän siunausta mukana. 

Till Lottefors

Saksalainen poltti suurimman osan Pellosta. Meillä ei ollut nyt mahdollisuutta omaan kotiin, koska se oli poltettu. Kodin menetys tiesi siirtoa etelään. 

Olimme äidin kanssa ruokalaparakilla odottamassa kuorma-autoon lastaamista. Matka Matarengin rautatieasemalle alkoi. Rautatieasemalla meitä odotti juna, jossa oli paljon lastattavia vaunuja. Paljon oli myös junan vaunuihin ohjattavia evakoitakin. Piha kuhisi tuttuja ja tuntemattomia. Vaunu kerrallaan täyttyi ja ovet lukittiin. Näin oltiin valmiit lähtemään Etelä-Ruotsiin. 

Mekin istuimme ruotsalaisessa junavaunussa. Samassa kuuden hengen osastossa minun ja äitini lisäksi istuivat opettajani Elsa Pikkarainen ja kolme muuta minulle tuntematonta evakkoa. Äiti ja Elsa taisivat tuntea heidät. Matkan määränpää meillä kaikilla oli sama. 

Ilta alkoi hämärtää. Aseman pihalla oli enää vain sotilaita ja rautatieläisiä. Juna nytkähti, oltiin pikkuhiljaa liikkeellä. Elsa aloitti minullekin 1943, ensimmäisellä luokalla, opettamansa hengellisen laulun ”Jonk’ on turva Jumalassa, turvassa on paremmassa…”. Minulle jäi sellainen, että lauluun yhtyivät miltei kaikki vaunussa olijat. 

Elämäni ensimmäinen junamatka sähköveturin vetämässä junassa oli alkanut. Vaunu oli täynnä evakoita. Oli siinä evakoiden lisäksi kaksi ruotsalaista naista – ilmeisesti sairaanhoitajia. Ainakin toinen heistä puhui suomea ja oli tarvittaessa tulkkina. He pitivät meistä hyvää huolta. Kyselivät vointiamme, ainakin he kuuntelivat ja kirjasivat toiveita. 

Matkanholhoojat jakoivat nälkäisille evakoille matkaeväät. Jokaiselle annettiin eväät paperipussissa. Minun mieleen on eväistä jäänyt keksit ja marmeladi. Oli siinä varmasti muutakin, mutta keksit ja marmeladi olivat lapselle mieluisia. 

Sairaus oli vienyt minulta voimia. Olin kuulemma ollut kalpea ja väsynyt. Äiti ja muut naiset avustivat matkatavarahyllylle verkkoalustalle nukkumaan. Paikka lepäämisen kannalta oli hyvä. Nukuin hyvin perille saakka. 

Kun tultiin perille, minutkin herätettiin ja autettiin alas hyllyltä. En ole aivan varma, oliko aseman nimi Lottefors vai joku muu. Enkä ole myöskään aivan varma, miten meidät saatettiin Lotteforsin koululle. Tuskinpa oli järjestetty autokuljetusta. Olihan meitä koululle majoitettavia noin 250 evakkoa. (Näin on jälkeenpäin kerrottu.) Luulen, että mentiin ehkä pienissä erissä. 

Minulle leiriaika Lottefors’in koululla jäi vähäiseksi – vain vajaa viikko. Läheisellä Landaforsin Dalbackanin koululla oli opettajaperhe, joka halusi suomalaista poikaa evakkoajaksi hoitoon. Pikka-raisen Elsa (opettajani) oli kysynyt äidiltäni, olisinkohan minä valmis lähtemään kyseiseen perheeseen. Äiti oli luvannut, jos minä siihen suostun. Minä suostuin. 

Landaforsissa 

Minua tultiin hakemaan Landaforsin Dalbackanin koululle Hammarströmin perheen äidin ja kolmen lapsen voimin. Lapset olivat Svante, Barbro ja Anders. Svante oli hieman vanhempi kuin minä, Barbro saman ikäinen ja Anders vuotta nuorempi. Perheen isä oli Tornionlaaksossa sotilaana järjestämässä meidän evakuointia. Olisikohan siinä syy, miksi he halusivat evakkopojan perheeseensä. Perheen ”pappaa” minun piti kutsua sedäksi. Hänen nimeä en muista. Perheen äidin nimi oli Astrid. Häntä minun piti kutsua tädiksi. 

Täti ja setä olivat opettajia Dalbackanin kaksiopettajaisella koululla. Koulu oli kaksi kerroksinen.  Yläkerrassa oli opettajan asunto yhdelle perheelle. Hammarströmin perhe asui koulun yläkerrassa. Alakerroksessa olivat ala- ja yläluokka. En muista, oliko siellä erikseen voimistelu ja puutyötila. 

En minä ymmärtänyt, mihin minä lähdin. Perhe Dalbackanin koululla oli mukava ja ystävällinen. Siellä minulla oli kaikkea, mitä minä tarvitsin. Oli paljon enemmän, mitä minulla oli koskaan ollut. Vaikka kaiken piti olla hyvin, oli minulla siitä huolimatta kova ikävä äitiä ja Pellon kotia. 

Oli siinä vielä suuri mutta. Minä en käsittänyt heitä, eivätkä he ymmärtäneet minua. Minä olin ummikko suomalainen ja he eivät osanneet suomea. Meidän oli löydettävä yhteinen kieli. Niin alkoi minulle jatkuva ruotsin opetus. Minut pantiin kouluun. Perheen nuorimmasta, Andersista, minulle tuli tosi kaveri. Hän istui vierelläni luokassa. Hän opasti minua kaikissa tilanteissa. Löysin oppilaista uusia ystäviä. Jäi sellainen tunne, että miltei kaikki halusivat olla minulle kavereita. 

Parhaimmaksi kaveriksi Hammarströmin perheen ulkopuolelta minulle tuli samalla mäellä asuva Åke Lindström. Hän oli minua vuotta vanhempi. Hänen sisarensa Ida oli muutaman vuoden Åkea vanhempi ja oli koperatiivan kaupassa myymäläapulaisena. Muistan hänet karamelleistä. 

Äiti ei uskaltanut tulla katsomaan, vaikka hän oli vain parin kymmenen kilometrin päässä, Bolnäsissä, hoitamassa synnyttäviä evakkoäitejä. Hän tiesi, että jos hän tulee minua katsomaan, niin minä lähden mukaan. Hän ei siinä asiassa ollut väärässä. 

Minulla oli ikävä kotia ja äitiä. Lisäksi olin arka. Varsinkin pimeät yöt olivat kauheita. Isossa tuvassa nukuin yksin. Eikä ollut ketään, jonka selän taakse olisi hiipinyt turvaan. Kauheinta oli keskiyöllä herääminen kovaan kolinaan. Se oli aina samaan aikaan – niin oletin. Tuntui siltä, että ”pöröt” ojensivat käsiään joka nurkasta. Hikoilin pelosta ja kyyneleet kostuttivat tyynyni. Pelko oli vain yöllä. Päivällä ei voinut itkeä, koska piti näyttää mieheltä eikä koti-ikävää aina muistanutkaan. Viimein selvisi, että se oli juna, joka mennä jytisti aina samaan aikaan. 

Pikku hiljaa aloin tykätä uudesta kodista ja sen elämäntavoista. Opin riisumaan kengät sisälle tullessani ja panemaan tossut jalkaa. Yksi riesa vielä oli – kaksi lakanaa joiden välissä olisi pitänyt oppia nukkumaan. Olin niin rauhaton nukkuja, että aina päällyslakana oli aamulla lattialla tai sykkyrässä jalkopäässä. 

Mielestäni olo opettajaperheessä oli jatkuvaa opetusta. Oli opittava elämään maan tavoin. Päivä alkoi aamupalalla. Se oli voileipä makkaran tai juuston kera ja juomana hunajavesi, kaakao tai tee. Hunaja oli perheessä omien mehiläisten tuotosta. Päivän muut ateriat eivät ole jääneet mieleen. Ehkä ne eivät poikenneet kotoisesta ruokailusta tai mahdollisesti eivät olleet niin mieluisia. Anderssin kanssa olimme jatkuvasti menossa. Kuljimme asioilla ja leikimme pihalla. Leikit olivat väliin lasten rajujakin leikkejä. Mielestäni emme olleet pahantekijöitä. Kukapa se nyt kaikkea muistaa? 

Eräs metsäretki läheisellä Dalbackanilla aiheutti taksikyydin Bolnäsin sairaalaan. Kävelimme kalliolla. Yhtäkkiä huomasimme kyykäärmeen jaloissani. Säikähdimme ja juoksimme koululle. Anders selosti tapahtuneen. Hetkessä taksi vei meidät sairaalaan vastaanotolle. Siellä todettiin, ettei pojalla mitään ollut. 

Juhlista on mieleen jäänyt joulu ja juhannus. Joulu on muistissa valtavine lahjoineen. Laulettiin ja kuljettiin käsi kädessä huoneesta huoneeseen. Hammarströmillä taisi olla silloin lähisukulaisia vieraana. Juhannuksena oltiin rakentamassa ilmeisesti juhannustankoa. Ihmisiä siellä oli tungokseen asti. 

Olin oppinut puhumaan jo vähän ruotsia. Tulin ruotsalaisten joukossa paremmin ja paremmin ruotsinkielelläni toimeen. Uuden polkupyörän saatuani Anderssin ja minun reviiri laajeni. Ihmiset halusivat puhuttaa suomalaista evakkoa. Näin ruotsin taitoni parani. Syksyyn mennessä olin oppinut puhumaan kohtalaisesti uutta kieltä. Olin ilmeisesti parhaassa oppimisiässä. Olin myös parhaassa unohtamisiässä. Koska en kokoaikana kuullut sanaakaan suomea, olin unohtanut äidinkieleni. Sen sain kokea kotiin Pelloon palattuani. Ymmärsin kyllä, mutta sanat olivat unohtuneet. 

Matka kotia, Pelloon 

Tuli syksy ja suomalaislapsia ruvettiin viemään takaisin Suomeen. Minunkin piti lähteä. Bolnäsin asemalla oli haikea tunnelma. Lapset olivat olleet ruotsalaisperheissä muutamat vuoden ja toiset useita vuosia. Perheissä oli päässyt syntymään molemminpuolinen kiintymys. Minulle se oli vähän käsittämätöntä, miksi piti itkeä, olimmehan pääsemässä kotiin. Minulle on jäänyt sellainen kuva, että rautatieasema kuhisi saattajia. Minunkin saattajajoukossa olivat setä ja täti, Svante, Barbro ja Anders sekä joukko vuodenaikana tutuksi tulleita kavereita. Sai matkaevästä ja lahjoja. Yhtä ei näkynyt, äitiä. Häntä kaipasin.

Meille ripustettiin kaulaan lappu, jossa oli kirjoitettuna lapsen nimi, ilmeisesti syntymäaika ja osoite. Minun kaulaan ripustettiin lappu, jossa luki 


sukunimi:         Korteniemi; 


etunimet:         Yrjö, Juhani; 


syntymäaika:   toukokuun 8 päivä 1936; 


osoite:            Suomi 


                       Pello 


                       Yliranta 

Näillä tiedoilla minun piti tulla kotia. Vilkutusten saattamana juna lähti. 

Paluumatkan varrelta minulla ei ole muistikuvaa. Luulen, että joko Haaparannalla tai Torniossa yövyimme. Meitä oli monta, jotka nukuimme lattialla. Patjoja ei ollut. Tuskinpa oli peittojakaan. 

Huonosti nukutun yön jälkeen meidät ohjattiin linja-autoon, jossa oli suomea puhuva täti meitä ohjaamassa. Kotia oli saatu tieto tulostani, koska Helvi oli minua vastassa. Auto tuli kotipihalle asti. Saattamassa ollut täti kysyi Helviltä, onko hän Yrjö Juhani Korteniemeä vastassa. Hän halusi varmistaa, että minä kuulun tähän taloon. 

Piha oli autio ja tyhjä. Talojen rauniotkin oli osittain tasoitettu. Näky oli kauhea. Poltetun saunan paikalla oli rakennettu ulkomitoiltaan kolme kertaa viisi metriä rakennus. Se tuli olemaan syksyyn 1947 asti kotini – siis kaksi vuotta. Ainoat tutut pihalla olivat kivet. Ennen evakkomatkaa olin monet kerrat hyppinyt nurmeen koskematta päärakennuksen edestä navetan ovelle ja takaisin. Nytkin kokeilin. Se meni helposti, vaikka rakennukset olivat poissa. 

Tuli ilta ja nukkumaan menon aika. Voisi sanoa, että nukkumaan meno oli suorastaan kulttuurisokki. Pieneen rakennukseen eivät kaikki mahtuneet sisälle nukkumaan. Makuupaikan tarvitsijoita oli paljon. Minut ohjattiin nukkumaan rakennuksen vintille. Alustana olivat sahanpurut ja peittona viltti. Nyt ei nukuttu kahdenlakanan välissä. Aluksi tuntui oudolta. Mutta kaikkeen tottui. 

Kotiin tulostani kaikkein huvittavimpani on jäänyt mieleen muistaakseni Lindströmin Åkelta saamani pieni höyryvene, joka kulki pienen kynttilän turvin kierrättämällä vettä. Olin sitä illalla uittanut pesuvadissa. Aamulla, kun tulin alas nukkumispaikaltani, otin kattilan, koska halusin keittää hunajavettä. Tukkiniemen Kalle oli myös majoittunut meille. Hän otti minulta kattilan pois ja työnsi minulle pesuvatia. Hän luuli, että aikomukseni oli uittaa sitä illallista laivaa. Onneksi Helvi tuli apuun ja sanoi, että aioin keittää hunajavettä ja sain kattilan. 

Kiinnosti höyryvene muitakin. Pekka ja Pentti lainasivat venettä ja menivät rantaan uittamaan sitä. Se oli veneen viimeinen uitto. Vene oli lähtenyt kotirannasta kohti Ruotsia palaamatta kotisatamaa. 

Olin kotona Helvin ja Hanneksen suojeluksessa. Äiti oli vielä Ruotsissa. Hänkin tuli, kun Bolnäsin evakkosairaala suljettiin. 

Evakkomatka olin minulle mieleen jäävä taival. Kahdeksanvuotiaana jäi synnyinkoti ja lähdimme kohti tuntemattomuutta. Emme me kyllä tajunneet sulkiessamme Vanhan Korteniemen (niin kutsutun Vanhanpuolen) pääoven, että se tapahtui viimeisen kerran. Siihen taloon ei paluuta enää ollut. Jo Mäntymaassa saimme kuulla, että Korteniemen kartanon ovat saksalaiset polttaneet. Siinä menivät kaikki latoihin, heinien joukkoon, naisvoimin Helvin ja äidin kätkemät vanhan kodin tavarat.

Palattuani minulla alkoi uusi sopeutuminen vanhaan tuttuun ympäristöön. Ruotsissa olo oli jättänyt jälkensä yhdeksän-vuotiaaseen poikaan. Voi sanoa, että minulta oli kadonnut elämästä parivuotta. Minulla ei ollut enää kunnollista kieltä. En osannut puhua suomea, enkä ruotsia. Minulle jäi sellainen tunne, että kaikki nauroivat minulle, kun yritin jotakin selostaa. Tuntui kauhealta. Aivan kuin olisin ollut pilkan kohteena. 

Ainoa joka kehui, oli Grapin Jonne. Hänen mielestä poika puhuu niin hyvää ruotsia, että on synti, jos sen annetaan unohtua. Hän kehotti äitiä panemaan minut Väylänmukan kouluun. Niin minusta tuli ruotsalaisen kansakoulun oppilas. Täytyy sanoa, ettei siitä tullut mitään. Voidaan sanoa, että olin jo kaksi - kolme vuotta kehityksestä jäljessä. Olin syksyllä 1946 Suomessa aloittamassa koulun käyntiä kolmannella luokalla.  

Aika on korjannut kolhut. Opin tyydyttävästi äidinkieleni. Sain kouluni käytyä. Hyvät muistot ovat vain jäljellä evakkoajastani.

Juhani Korteniemi

